
Гермиона посмотрела на Гарри с решительным взглядом, и он посмотрел на нее с измученным
выражением лица.

И они еще долго так смотрели друг на друга, прежде чем Гарри наконец вздохнул и спросил:

- Разве твои родители не везли тебя во Францию, Италию или куда там они уехали? Почему ты
не с ними?

- Потому что если я пойду с ними, то кто позаботится о тебе?

Спросила Гермиона, все еще беспокоясь о его здоровье.

Гарри выглядел так, словно не ел и не спал уже несколько дней. Его волосы были довольно
сильно спутаны, его футболка была грязной, под глазами были огромные темные мешки, и от
него пахло.

Ну, еда, здоровье и гигиена никогда не были его главными приоритетами, но теперь Гарри,
казалось, полностью забыл, что означают эти слова.

И это ее не удивило.

На самом деле, Гермиона ожидала, что это произойдет, но видеть, как ее друг становится
таким беспечным без нее или постоянного наблюдения Пенелопы, все еще раздражало ее до
бесконечности.

Гермиона ожидала этого потому, что Гарри становился таким всякий раз, когда работал над
каким-нибудь своим проектом.

И его компания, которую он назвал "волшебные товары", была, возможно, его самым большим
и самым трудоемким проектом до настоящего времени.

Другая причина заключалась в том, что всякий раз, когда он слишком глубоко погружался в
свои проекты, она и Пенелопа всегда были рядом, чтобы вытащить его и убедиться, что он
заботится о себе должным образом, но с прошлого месяца они оба были заняты своими
экзаменами, поэтому он был один.

Поэтому, как только ее экзамены закончились, и она вернулась домой, она попросила
родителей позволить ей провести лето, помогая своему другу.

Получившийся спор был худшим из всех, что она когда-либо имела со своими родителями, и
закончился тем, что они согласились с ней. Гермиона пообещала им, что будет возвращаться
домой каждый вечер до 6 вечера.

Еще одна вещь, которая заставляла ее так сильно волноваться, это то, что, несмотря на всю
свою гениальность, Гарри был все еще очень молод и никогда не занимался чем-то вроде
управления компанией.

Вот почему она была довольна его решением сделать Стива генеральным директором и
постивить Мию смотреть за другими аспектами компании.

Гермиона мало что знала о них, но она знала, что у них был большой опыт руководства и они
были вполне способны справиться со стрессом управления компанией, в то время как Гарри
явно боролся со всем этим.



Конечно, она никогда не говорила эти мысли вслух, у Гарри было большое эго, и он не хотел,
чтобы она говорила ему такие вещи. Так что было бы лучше, если бы она молчала и
поддерживала его, как всегда.

- Я могу сам о себе позаботиться.

Сказал Гарри с легким раздражением, но потом Гермиона долго смотрела на него, а он просто
поник и кивнул головой.

Гарри был слишком горд для собственного блага, но даже он был достаточно умен, чтобы
знать, когда у него слишком много дел и ему нужна помощь.

Гермиона робко улыбнулась ему, прежде чем вытащить его из лаборатории.

В последний раз, когда она видела его работающим в лаборатории, он вырезал несколько рун
внутри женского лифчика.

Это был смущающий день для них обоих, и с этого дня она решила, что не хочет видеть, над
чем он работает, пока Гарри сам не захочет показать ей это.

- Над чем ты сегодня работаешь, Гарри?

Спросила Гермиона, усадив его на удобный стул в гостиной перед лабораторией.

Это было то, что он сделал со всеми своими подземными лабораториями. За пределами
лаборатории всегда найдется место для отдыха.

До этой даты Гермиона понятия не имела, сколько у него подземных лабораторий и как он их
построил.

Всякий раз, когда она спрашивала его на эту тему, он просто одаривал его жуткой улыбкой.
Как будто он планировал завоевать весь мир, построив подземные лаборатории под домами
людей или что-то в этом роде, и через некоторое время она просто перестала спрашивать.

- Работал над Центральной магической башней.

Сказал Гарри, зевая, усталость настигла его теперь, когда он не работал над своими
проектами.

Гермиона записала его ответ пером на пергаменте, пытаясь составить для него ежедневное
расписание, которое помогло бы ему справиться со всеми его текущими проектами, не убивая
себя.

- И как далеко ты продвинулся в этом?

Спросила Гермиона, и Гарри начал отвечать на все ее вопросы.

К концу допроса Гермиона уже составила для него несколько расписаний. Теперь ей нужна
была выбрать наиболее подходящий для него график, но когда она посмотрела на него, то
поняла, что он уже заснул.

Гермиона посмотрела на Гарри с легким раздражением, прежде чем ее любовь к другу взяла
верх, и она решила взять его в свою постель.



Но как только она собралась это сделать, что-то упало с его головы на стол. Она с
любопытством посмотрела на упавшую с его головы диадему, которая до сих пор была
совершенно невидима, и ей показалось, что она уже где-то ее видела.

Зачем Гарри носить на голове женскую диадему? И зачем ему понадобилось так долго
скрывать это.

И где она видела его раньше?

Она прокрутила эту мысль в голове в течение нескольких мгновений, когда она осматривала
диадему со всех сторон, прежде чем ее глаза внезапно расширились в признании, когда она
поняла, что она держит в руке.

Диадема Ровены Равенкло.

Примечание автора:

Извините за короткую главу.

Но да, Гермиона наконец узнала о диадеме.

Как вы думаете?

Как Гермиона отреагирует на Гарри?

Хорошего дня :)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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